
読解テーマ：銀行の手数料  

 

私は日本の銀行に対して少し不満があります。それは手数料が高いことです。平日の営業時

間にお金を引き出す場合は無料です。でも休日や夜は１００円の手数料がかかります。 

他の銀行やコンビニの ATM からお金を引き出す場合も１００円～２００円の手数料がか

かります。少しだけお金をおろしたい時、もったいない気がします。最近はどこのコンビニ

にもＡＴＭがあるのでついついコンビニでお金をおろしてしまいますが、今後は少し注意

して節約しようと思います。  

  

【重要単語】  

  

銀行  （ぎんこう）         ：銀行 

手数料 （てすうりょう）      ：手續費 

不満  （ふまん）             ：不滿 

平日  （へいじつ）           ：平日 

休日  （きゅうじつ）         ：假日 

通帳  （つうちょう）         ：帳簿 

口座  （こうざ）             ：戶口 

残高  （ざんだか）           ：餘額 

キャッシュカード             ：提款卡 

コンビニ                     ：便利商店  

ATM                        ：提款機  

営業時間（えいぎょうじかん） ：營業時間  

無料  （むりょう）           ：免費  

もったいない                 ：浪費  

（お金を）おろす             ：領錢  

 → ちょっとお金をおろして来ます。  

（お金を）引き出す          ：領錢  

（お金を）振り込む           ：匯款  

（お金を）入金する           ：存錢  

（お金を）節約する           ：省錢  

（手数料が）かかります    ：需要花～（錢 或 時間）  



→ １００円 かかります。  

→ ここから駅までは３０分 かかります。  

 

【重要文法】  

  

１．もったいない 気がします  

  

文法：普通形（な／の） ＋ 気がします  

意味：有～的感覺（～）  

  

例① 明日は 雨が降る 気がします。  

例② 田中さんは 来ない 気がします。  

  

２．ついついコンビニでお金をおろしてしまいます  

  

文法：（ついつい） て形＋しまいます ＝ ～ちゃう 

意味：不應該～但不小心～  

  

例① ついついタバコを吸ってしまいました。（戒菸中）  

 → ついついタバコを吸っちゃった。  

例② ついつい新しい服を買ってしまいました。（節省中）  

 → ついつい新しい服を買っちゃった。  

  

【練習問題】   

① 這個房間感覺有點熱   

→ この部屋はあつい気がします。   

 

② 這次考試感覺不會通過   

→ 今回のテストは合格しない気がする。  

→ 今回のテストは合格する気がしない。  

  

③ 不小心吃掉了蛋糕了（減肥中）  

→ ついついケーキを食べてしましました。  

→ ついついケーキを食べちゃった。  


